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(1] TECHNICAL DATA type ST514
model ST 3146 P
[2] |Engine LC154FDS
[3] |Displacement cm?® 87
[4] |Power kW 1,65
[5] |Engine rotations min-! 4200
[6] |Fuel type gasoline
[7] |Fuel tank capacity | 1,6
[8] |Engine ol type SAE 5W-30
[9] |Engine oil tank capacity | 0,35
[10] |Spark plug type E7RTC
[11] |Spark plug, electrodes distance mm 0,76
[12] {Working width cm 46
[13] [Wheel diameter in 5
[14] [Weight kg 28
[15] |Maximum launch distance m 6
[16] | Dimensions fig.2
[17]|A = Length mm 1160
[18] |B = Height mm 870
[19] |C = Width mm 475
[20] |Measured sound power level dB (A) 100
[21] {Uncertainty dB (A) 2,5
[22] |Guaranteed sound power level dB (A) 103
[23] |Sound pressure level dB (A) 90
[24] |Uncertainty dB (A) 2,5
[25] |Operator position vibration value m/s? 3,764
[26] [Uncertainty m/s? 1,5
[27] OPTIONS
[28] |Electric start-up v
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BG - TEXHUYECKU AAHHU

0]

BS - TEHNICKI PODACI

0]

CS - TECHNICKE PARAMETRY

[2] Asuraten [2]  Motor [2]  Motor
[3] Hyb6atypa [3] Kubikaza [3] Obsah valcu
[4] MowHocT [4] Snaga [4] Vykon
[5] O6opoTu Ha aBuraTens [5] Okretaji motora [5] Otacky motoru
[6] TlopuBo [6] Gorivo [6] Palivo
[7] BmecTumOCT Ha pesepBoapa 3a ropueo [7] Kapacitet rezervoara za gorivo [71 Kapacita palivové nadrze
[8] MoTopHo macno [8] Motorno ulje [8] Motorovy olej
[9] BmecTumocT Ha pe3epBoapa 3a [9] Kapacitet rezervoara za motorno ulje [9] Kapacita nadrze na motorovy olej
MOTOPHO Macno [10] Svjedica [10] Zapalovaci svi¢ka
[10] Csewy [11] Svjecica, udaljenost izmedu elektroda [11] Zapalovaci svicka, vzdalenost elektrod
[11] CseLy, pascTosHWe eNeKkTpoau [12] Radna Sirina [12] Pracovni zabér
[12] Pa6oTHa WMpWHa [13] Promjer to¢kova [13] Prameér kol
[13] AunameTbp Ha Koneno [14] Masa [14] Hmotnost
[14] Maca [15] Maksimalna udaljenost bacanja [15] Maximalni vzdalenost odhazovani
[15] MaKcrumanHo pascToaH1e Ha [16] Dimenzije [16] Vné&jsi rozméry
W3XBbpAAHe [17] A=Duzina [17] A=Délka
[16] Makcumantu pasmepu [18] B=Visina [18] B=Vyska
[17] A= [dbnwuHa [19] C = Sirina [19] C = Sitka
[18] B =BwucounHa [20] Izmjerena razina zvu¢ne snage [20] Namérena hladina akustického vykonu
[19] C=lUupuHa [21] Nesigurnost [21] Nepfesnost méfeni
[20] HwBO Ha n3mepeHaTa 3ByKoBa MolHOCT | [22] Garantirana razina zvuéne snage [22] Garantovana hladina akustického vykonu
[21] HecurypHocT [23] Nivo zvucnog pritiska [23] Hladina akustického tlaku
[22] TapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKOBa [24] Nesigurnost [24] Nepfesnost méfeni
MOLLHOCT [25] Razina vibracija na mjestu vozaca [25] Hodnota vibraci na misté fidice
[23] HwuBO Ha 3ByKOBOTOHaNAraHe [26] Nesigurnost [26] Nepfesnost méfeni
[24] HecurypHocT [27] Opcije [27] Moznosti
[25] CToiHOCT Ha BMGpaLuK B MACTOTO 3a [28] Elektri¢no startanje [28] Elektrické spusténi
ynpasneHue
[26] HecurypHocT
[27] Onuumn
[28] EneKTpuyecKo 3azeicTBaHe
[11 DA-TEKNISKE DATA [1] DE-TECHNISCHE DATEN [1] ES-DATOS TECNICOS
[2] Motor [2]  Motor [2] Motor
[3] Slagvolumen [3] Hubraum [3] Cilindrada
[4] Effekt [4] Leistung [4] Potencia
[5] Motoromdrejninger [5] Motordrehzahl [5] Revoluciones motor
[6] Breendstof [6] Kraftstoff [6] Carburante
[7] Breendstoftankens kapacitet [7]  Fassungsvermégen des Kraftstofftanks [7] Capacidad depdsito carburante
[8] Motorolie [8] Motordl [8] Aceite motor
[9] Motorolietankens kapacitet [9] Fassungsvermégen des Motordls [9] Capacidad depdsito aceite motor
[10] Teendrer [10] Zundkerze [10] Bujia
[11] Teendrer, elektrodernes afstand [11] Zundkerze, Elektrodenabstand [11] Bujia, distancia electrodos
[12] Arbejdsbredde [12] Arbeitsbreite [12] Ancho de trabajo
[18] Hijuldiameter [18] Durchmesser Rader [13] Diametro ruedas
[14] Veegt [14] Masse [14] Masa
[15] Maks. slyngningsafstand [15] Maximaler Wurfabstand [15] Distancia de lanzamiento maxima
[16] Maskinmal [16] Abmessungen des Platzbedarfs [16] Dimensiones totales
[17] A=Laengde [17] A=Lénge [17] A= Llongitud
[18] B =Hojde [18] B=Hodhe [18] B=Altura
[19] C=Bredde [19] C =Breite [19] C=Anchura
[20] Malt lydeffektniveau [20] Gemessener Schallleistungspegel [20] Nivel de potencia sonora medido
[21] Usikkerhed [21] Messungenauigkeit [21] Incertidumbre
[22] Garanteret lydeffektniveau [22] Garantierter Schallleistungspegel [22] Nivel de potencia sonora garantizado
[23] Lydtryksniveau [23] Schalldruckpegel [23] Nivel de presion sonora
[24] Usikkerhed [24] Messungenauigkeit [24] Incertidumbre
[25] Vibrationsniveau pé forersaedet [25] Vibrationswert am Fahrerplatz [25] Valor de las vibraciones en el puesto de
[26] Usikkerhed [26] Messungenauigkeit conduccién
[27] Ekstraudstyr [27] Optionen [26] Incertidumbre
[28] Elektrisk start [28] Elektrostart [27] Opciones
[28] Arranque eléctrico
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ET - TEHNILISED ANDMED

[11 FI-TEKNISET TIEDOT

0]

FR - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

[2] Mootor [2]  Moottori [2]  Moteur
[8] Mootorimaht [38]  Sylinterin tilavuus [38] Cylindrée
[4] Voimsus [4] Teho [4] Puissance
[5] Mootoripédrded [5]  Moottorin kierrosluku [5] Tours moteur
[6] Kutus [6] Polttoaine [6] Carburant
[7] Kituse paagi maht [7]1 Polttoainesailion tilavuus [7]  Capacité du réservoir de carburant
[8] Mootoridli [8]  Moottoridljy [8]  Huile moteur
[9] Mootoridli paagi suurus [9] Moottoridljyn sailién tilavuus [9] Capacité du réservoir d’huile moteur
[10] Sultekitnal [10] Sytytystulppa [10] Bougie
[11] Suutektnal, elektroodide vahemaa [11] Sytytystulppa, elektrodien valinen [11] Bougie, distance électrodes
[12] Toolaius etéisyys [12] Largeur de travail
[18] Rataste diameeter [12] Tyostoleveys [13] Diametre roues
[14] Mass [13] Pyodrien halkaisija [14] Masse
[15] Maksimaalne heitekaugus [14] Massa [15] Distance de projection maximale
[16] Mdotmed [15] Maksimi linkoamisetéisyys [16] Dimensions d’encombrement
[17] A =Pikkus [16] Mitat [17] A=Longueur
[18] B =Kbdrgus [17] A =Pituus [18] B =Hauteur
[19] C = Laius [18] B =Korkeus [19] C =Largeur
[20] Helivdimsuse mdddetav tase [19] C=Leveys [20] Niveau de puissance sonore mesuré
[21] Ebakindlus [20] Mitattu &&nitehotaso [21] Incertitude
[22] Helivdimsuse kindel tase [21] Epétarkkuus [22] Niveau de puissance sonore garanti
[28] Helirdhu tase [22] Taattu &&nitehotaso [23] Niveau de pression sonore
[24] Ebakindlus [23] Aanenpaineen taso [24] Incertitude
[25] Vibratsiooni suurus juhikohal [24] Epétarkkuus [25] Valeur des vibrations au poste de
[26] Ebakindlus [25] Tarinaarvo kuljettajan paikalla conduite
[27] Valikud [26] Epatarkkuus [26] Incertitude
[28] Elektriline kaivitamine [27] Valinnat [27] Options
[28] Sé&hkokaynnistys [28] Démarrage électrique
[11 HR- TEHNICKI PODACI [1] HU- MUSZAKI ADATOK [1] 1T - DATITECNICI
[2] Motor [2]  Motor [2] Motore
[38] Radni obujam [38] Henger(rtartalom [8] Cilindrata
[4] Snaga [4] Teljesitmény [4] Potenza
[5] Broj okretaja motora [5] Motor fordulatszama [5] Giri motore
[6] Gorivo [6] Uzemanyag [6] Carburante
[71  Zapremina spremnika goriva [7]  Uzemanyagtartaly kapacitasa [71  Capacita serbatoio carburante
[8] Motorno ulje [8]  Motorolaj [8] Olio motore
[9] Zapremina spremnika motornog ulja [9] Motorolaj-tartaly kapacitasa [9] Capacita serbatoio olio motore
[10] Svjedica [10] Gyertya [10] Candela
[11] Svjedica, razmak elektroda [11] Gyertya, elektrédok tavolsaga [11] Candela, distanza elettrodi
[12] Radna Sirina [12] Munkavégzési szélesség [12] Larghezza dilavoro
[13] Promjer kotaa [13] Kerekek atmérdje [13] Diametro ruote
[14] Masa [14] Toémeg [14] Massa
[15] Maksimalna udaljenost izbacivanja [15] Max. kidobasi tavolsag [15] Distanza dilancio massima
[16] Gabaritne dimenzije [16] Befoglalé méretek [16] Dimensioni diingombro
[17] A=Duzina [17] A=Hosszusag [17] A=Lunghezza
[18] B=Visina [18] B=Magassag [18] B=Altezza
[19] C =Sirina [19] C =Szélesség [19] C=Larghezza
[20] Izmjerena razina zvu¢ne snage [20] Meért zajteljesitmény szint [20] Livello di potenza sonora misurato
[21] Mijerna nesigurnost [21] Mérési bizonytalansag [21] Incertezza
[22] Zajaméena razina zvuéne snage [22] Garantalt zajteljesitmény szint [22] Livello di potenza sonora garantito
[23] Razina zvuénog tlaka [23] Hangnyomasszint [23] Livello di pressione sonora
[24] Mijerna nesigurnost [24] Mérési bizonytalansag [24] Incertezza
[25] Vrijednost vibracija na vozackom mjestu [25] A vezetéallasnal mért vibracioszint [25] Valore delle vibrazioni al posto di guida
[26] Mijerna nesigurnost [26] Mérési bizonytalansag [26] Incertezza
[27] Opcije [27] Opcidk [27] Opzioni
[28] Elektriéno pokretanje [28] Elektromos inditas [28] Avviamento elettrico
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LT - TECHNINIAI DUOMENYS

0]

LV - TEHNISKIE DATI

1

MK - TEXHUYKU NOAATOLM

[2] Variklis [2] Dzingjs [2] Motop
[3] Variklio taris [3] Cilindru tilpums [3] Hanauuter
[4] Galia [4] Jauda [4]  Mo¥KHocT
[5] Variklio apsukos [5] Dzingja apgriezieni [5] BpTemu Ha MOTOpPOT
[6] Kuras [6] Degviela [6] TlopuBo
[7]  Kuro bako talpa [7] Degvielas tvertnes tilpums [7] HanauuTeT Ha pe3epBoapoT 3a rop1MBo
[8] Variklio alyva [8] Motorella [8] Macno 3a moTopoT
[9] Variklio alyvos bako talpa [9] Motorellas tvertnes tilpums [9] HanauuTeT Ha pe3epBoapoT 3a
[10] Zvake [10] Svece Macso 3a MOTOpOT
[11] Zvake, atstumas tarp elektrody [11] Svece, attalums starp elektrodiem [10] Csefuuka
[12] Darbo plotis [12] Darba platums [11] CsekuyKa, pacTojaHune Mery enextpogute
[18] Raty skersmuo [18] Ritenu diametrs [12] LUupuHa Ha paboTta
[14] Svoris [14] Masa [13] [AwujameTap Ha TpKanata
[15] Maksimalus metimo tolis [15] Maksimalais izmesanas attalums [14] Temuna
[16] Matmenys [16] Gabariti [15] [aneuynHa 3a MaKcUMasnHo oThpnarse
[17] A=ligis [17] A=Garums [16] AnmeHsuun Ha npeyxa
[18] B = Aukstis [18] B =Augstums [17] A= [omkuHa
[19] C=Plotis [19] C=Platums [18] B =BucuHa
[20] 18matuotas garso galios lygis [20] Meritas skanas jaudas lTmenis [19] C = lWwupuHa
[21] Paklaida [21] Klada [20] WM3mepeHo HMBO Ha By4yaBa
[22] Garantuotas garso galios lygis [22] Garantétas skanas jaudas limenis [21] OtcranyBare
[23] Garso slégio lygis [23] Skanas spiediena lTmenis [22] TapaHTUpaHO HKMBO Ha Gyyasa
[24] Paklaida [24] Klada [23] HwBO Ha 3By4YeH NPUTUCOK
[25] Vibracijy lygis, sédyné [25] Vibraciju limenis vaditaja vieta [24] OtcranyBarbe
[26] Paklaida [26] Klada [25] BpepaHOCT Ha BUGpaLMM HA MECTOTO Ha
[27] Pasirenkami priedai [27] Papildaprikojums ynpasyBar-e
[28] Elektrinis paleidimas [28] Elektriska iedarbinasana [26] OtcranyBare
[27] Onuun
[28] EneKTpuyHO nanere

[11 NL-TECHNISCHE GEGEVENS [1] NO-TEKNISKE DATA [11 PL- DANE TECHNICZNE
[2] Motor [2]  Motor [2]  Silnik
[38]  Cilinderhoud [38]  Slagvolum [8]  Pojemnosc¢ skokowa silnika
[4] Vermogen [4] VYitelse [4] Moc
[5] Toeren motor [5] Motoromdreininger [5] Obroty silnika
[6] Brandstof [6]  Drivstoff [6] Paliwo
[7]1  Vermogen brandstofreservoir [7]  Drivstofftankens volum [71  Pojemnos¢ zbiornika paliwa
[8]  Motorolie [8]  Motorolje [8]  Olej silnikowy
[9] Vermogen reservoir motorolie [9]1 Oljetankens volum [9]1 Pojemnos¢ zbiornika oleju silnikowego
[10] Bougie [10] Tennplugg [10] Swieca zaptonowa
[11] Bougie, afstand electroden [11] Tennplugg, avstand elektroder [11] Swieca zaptonowa, odlegtos¢ elektrod
[12] Werkbreedte [12] Arbeidsbredde [12] Zasigg prac
[18] Doorsnede wielen [18] Hijulenes diameter [13] Srednica kot
[14] Massa [14] Vekt [14] Masa
[15] Maximale schietafstand [15] Maks. rekkevidde for utkast [15] Odlegto$¢ maksymalna odrzutu
[16] Afmetingen [16] Totale mal [16] Wymiary ogélne
[17] A=Llengte [17] A=Llengde [17] A=Dtugos¢
[18] B =Hoogte [18] B=Hoyde [18] B =Wysokos$¢
[19] C =Breedte [19] C=Bredde [19] C = Szerokosc
[20] Gemeten geluidsvermogenniveau [20] Malt lydstyrkeniva [20] Mierzony poziom mocy akustycznej
[21] Onzekerheid [21] Usikkerhet [21] Niepewnos¢ pomiaru
[22] Gegarandeerd geluidsvermogenniveau [22] Garantert lydstyrkeniva [22] Gwarantowany poziom mocy
[23] Geluidsdrukniveau [23] Lydtrykkniva akustycznej
[24] Onzekerheid [24] Usikkerhet [23] Poziom ci$nienia akustycznego
[25] Niveau trillingen op de [25] Vibrasjonsniva ved fererplassen [24] Niepewnos¢ pomiaru

bestuurdersplaats [26] Usikkerhet [25] Poziom drgar na stanowisku kierowcy
[26] Onzekerheid [27] Ekstrautstyr [26] Niepewnos¢ pomiaru
[27] Opties [28] Elektrisk oppstart [27] Opcje
[28] Elektrisch starten [28] Uruchamianie elektryczne
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RO - DATE TEHNICE

1

RU - TEXHU4ECKUE XAPAKTEPUCTUKHU

0]

SK - TECHNICKE PARAMETRE

[2] Motor [2] [AsuraTtens [2]  Motor
[3] Cilindree [3] O6bem [3] Obsah valcov
[4] Putere [4] MownocTb [4] Vykon
[5]  Turatii motor [5] Yucno o6opoTos ABuratens [5] Otacky motora
[6] Carburant [6] Tonnuso [6] Palivo
[7]  Capacitate rezervor carburant [7]1  EMKOCTb TONAMBHOrO 6aKa [7] Kapacita palivovej nadrze
[8] Ulei de motor [8] MotopHoe macno [8] Motorovy olej
[9] Capacitate rezervor ulei de motor [9] EMKOCTb MacnsHoro 6aka [9] Kapacita nadrze motorového oleja
[10] Bujie [10] Cseua [10] Zapalovacia sviecka
[11] Buijie, distanta electrozi [11] Cseua, paccTosiH1e MEXAY [11] Zapalovacia sviecka, vzdialenost
[12] Lé&time de lucru aneKTpogamm elektrod
[18] Diametru roti [12] LUunpuHa paGoyeit 30HbI [12] Pracovny zéber
[14] Masa [13] [AwnameTp Konec [13] Priemer kolies
[15] Distanta maxima de lansare [14] Macca [14] Hmotnost
[16] Dimensiuni de gabarit [15] [AanbHocTb oT6poCca cHera [15] Maximélna vzdialenost vyhadzovania
[17] A=Lungime [16] TabGapuTHble pasmepbl [16] Vonkajsie rozmery
[18] B=lnaltime [17] A=[auvHa [17] A=Dizka
[19] C=Létime [18] B =Beicota [18] B=Vyska
[20] Nivel de putere sonord mésurat [19] C = lWwpuHa [19] C=Sirka
[21] Nesiguranta [20] YpoBeHb M3MEPEHHO 3BYKOBOM [20] Hladina nameraného akustického
[22] Nivel de putere sonora garantat MOLLHOCTH vykonu
[23] Nivel de presiune sonora [21] TMorpewwHocTb [21] Nepresnost merania
[24] Nesiguranta [22] YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH [22] Hladina zaru¢eného akustického vykonu
[25] Valoarea vibratiilor la locul rapaHTUPOBaHHbIN [23] Hladina akustického tlaku
conducatorului [23] YpoBeHb 3ByKOBOro AaBNEHUA [24] Nepresnost merania
[26] Nesiguranta [24] MorpelwHocTb [25] Hodnota vibraci na misté fidice
[27] Optiuni [25] YpoBeHb BUGpaLMM HA MECTe BOAWTENA [26] Nepresnost merania
[28] Pornire electrica [26] MorpelwHocTb [27] Moznosti
[27] Onuum [28] Elektrické spustenie
[28] BneKTpudecKuit 3anyck
[1]  SL-TEHNIENI PODATKI [11 SR -TEHNICKI PODACI [1] SV-TEKNISKA DATA
[2] Motor [2]  Motor [2] Motor
[3] Gibna prostornina motorja [3] Kubikaza [3] Slagvolym
[4] Moé [4] Snaga [4] Effekt
[5] Vrtljaji motorja [5] Obrtaji motora [5] Motorvarvtal
[6] Gorivo [6] Gorivo [6] Bransle
[7]  Prostornina rezervoarja za gorivo [7] Kapacitet rezervoara goriva [7]  Brénsletankvolym
[8] Motorno olje [8] Motorno ulje [8] Motorolja
[9] Prostornina rezervoarja za motorno olje [9] Kapacitet rezervoara motornog ulja [9] Motoroljevolym
[10] Svecka [10] Svecica [10] Tandstift
[11] Svecka, razmik med elektrodama [11] Svedica, rastojanje izmedu elektroda [11] Tandstift, elektrodavstand
[12] Delovna Sirina [12] Radna Sirina [12] Arbetsbredd
[13] Premer koles [13] Precnik tockova [18] Hijuldiameter
[14] Masa [14] Masa [14] Vikt
[15] Maksimalna dolzina izmeta [15] Maksimalna udaljnost bacanja [15] Maximal kastlangd
[16] Dimenzije [16] Dimenzije [16] Matt
[17] A=Dolzina [17] A=Duzina [17] A=langd
[18] B=Visina [18] B=Visina [18] B=hojd
[19] [19] C =Sirina [19] C =bredd
[20] Raven izmerjene zvo¢ne moci [20] Izmeren nivo zvuéne snage [20] Uppmatt ljudeffektniva
[21] Negotovost [21] Nesigurnost [21] Oséakerhet
[22] Raven zagotovljene zvo¢ne moéi [22] Garantovan nivo zvuéne snage [22] Garanterad ljudeffektniva
[23] Raven zvocnega pritiska [23] Nivo zvuénog pritiska [23] Ljudtrycksniva
[24] Negotovost [24] Nesigurnost [24] Osékerhet
[25] Stopnja vibracij na upravljavéevem [25] Vrednost vibracija na mestu vozaca [25] Vibrationsniva pa mandverhandtag
mestu [26] Nesigurnost [26] Osékerhet
[26] Negotovost [27] Opcije [27] Tillval
[27] Opcije [28] Elektriéno pokretanje [28] Elstart

[28]

Elektri¢ni zagon
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BHUMAHME!: NPEXAE YEM NO/Ib30BATbCA MALUMHOM, BHUMATE/IbHO MPOYTUTE
AAHHOE PYKOBOZCTBO MO 3KCMJTYATALIUN. CoxpaHuTe ero ans 6yayLuero UCrnosib30BaHus.

1. OBLUME CBEAEHUA

1.1 HAH CJIEAYET YUTATb
3TO PYHOBOACTBO

B TeKcTe aToro pyKoBoACTBa OTAE/IbHbIEe
naparpadbl, coaepatlime 0CO6eHHO BarHy0
MHMOPMALMIO O TEXHUKE 6E30MacHOCTU

WK NpUHLUMNax paboTbl yCTPOMCTBA,
BblZle/IEHbI CeAYOLLMM 06PasoM:

NMPUMEYAHUE w1 BAHKKHO
COAEPHMT YTOYHEHHNS MJIU CCISIKU Ha
Apyryto paHee yrnoMsaHy Ty MHGopMaLmo
A5 IPELAOTBPALLYEHMS MOIOMKM
MaLLMHbI MM HAHECEeHUs yiep6a.

3HaK A YKasblBaeT Ha ONacHOCTb.
HecobnopeHne gaHHOro npeaynpexaeHns
MOMET NPUBECTU B NOSYYEHUIO U HAHECEHWIO
TpaBM W/MnM HaHECEHUIO yLlepba.

MyHKTbI, 06pamMIeHHble CEPOM MYyHKTUPHOM
PaMKOM1, cofiepaT onmcaHne onuMoHabHbIX
XapaKTePUCTUK, HE NPUCYLLIMX BCEM
MoZenAM, NpesCcTaBNEHHbIM B JAHHOM

- pyroBogcTBe. [NpoBepbTe, eCcTb M faHHas

+ XapaKTepuCTHKA B Balliei Moaenu.

Bce 0603HaYeHms * nepe,quW’ “3apgHni”,

I'IpaBbIl/I 1 “neBblin” YKasblBatoTCA OTHOCUTE/IbHO
oneparopa B NOJIOHEeHWN ynpaBieHna MaLLUMHOW.

1.2 OBO3HAYEHMA

1.2.1 PucyHkun

PWCyHKW B laHHOM pyKOBOACTBE

Mo aKCrJlyaTaLmm NpoHyMepoBaHbI

1,2, 3nTaK ganee.

HoMnoHeHTbI, NoKa3aHHbIe Ha PUCYHKaX,
0603Ha4eHbl bykBamu A, B, C 1 Tak ganee.
CcbliKa Ha KOMMOHEHT C Ha pUCYHKe 2
OCYLLIECTBNAETCA NPU NomoLLy dpasbl:
"Cwm. puc. 2.C" nnm npocTo “(puc. 2.C)".
M306pareHns Ha pUCyHKax ABNAIOTCA
npuéAn3nTenbHbIMU. PeanbHble geTanu
MOryT OT/IM4aTbCA OT M306pa}HeHHbIX.
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1.2.2 HasBaHuA rnas

[JaHHoe pyKOBOACTBO NoapasaenaeTca Ha
rnasbl M NYHKTbL. [TyHKT nog HassBaHWem “2.1
O6yyeHne” ABNAeTCA NOAMYHKTOM rnaBbl “2.
Mpasuna 6e3onacHocTH". CCblIKK Ha rMaBbl
1 MYHKTbI 0603HA4Yal0TCA COKPALLEHNEM M.
WJIN MYHKT W COOTBETCTBYIOLLIMM HOMEPOM.
Mpumep: “rn. 2” unm “nyHKT 2.1

2. NMPABWJIA BE3OIMNACHOCTHU

2.1 OBYYEHME

A lepen ucnosnb3oBaHnem
MaLMHbl BHUMATE/IbHO MpoYnTaiTe
AaHHoe pyHOBOACTBO.

A O3HaKOMbTeCb C opraHamu ynpaB/ieHUs
M Hag/exwalyum Ucrnosib30BaHMEM MalLuMUHbI.
Hay4yuntecb 6bICTPO OCTaHaB/IMBAaTh
Asuraresb. HecobarogeHue mep
npeaoCcTOPOHHOCTH U PeKoMeHAZaL Mk
MOMET NPUBECTH K Noxapam u/uan
cepbe3HbIM TpaBmamM. XpaHUTe Bce
onucaHua mMep npegoCcTOPOHHOCTHU U
YyKasaHuii 419 UCro/Ib30BaHKUA B 6yayLyem.

* Hu B KOeM cnyvae He paspeluanTe
Nno/sib30BaTbCA MaMHOM AETAM UK
Jvuam, HeAoCTaTO4YHO XOPOLLO 3HAKOMbIM
C npaBunamu obpatieHus ¢ Hel. MecTHoe
3aKOHOAATENIbCTBO MOXET yCTaHaBIMBaTb
MWHMMaJIbHbIM BO3pacT No/b30BaTeNSA.

* HuKorga He MCNoNb3yNTe MaLUuHy, ecn
nosib30oBaTesib yCTall, N1oxo ce6s YyBCTBYET
MWW HAXOAMUTCA NOJ BO3AENCTBUEM
NIeKapcTB, HAPKOTUKOB, a/IKOroNs
WIN BELECTB, CHUMKAIOLLMX CKOPOCTb
pedeKCcoB 1 yPOBEHb BHUMAHUA.

e nOMHMTe, 4YTO onepaTtop WUan NoJib3oBaTe/lb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HECHACTHbIE
cay4yau uam yuiepo, HaHEeCEHHbIM
APYrvM MLam Uam ux UMyLLecTBYy.
Monb3oBaTelb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a OLEHKY NOTEHLMAbHbIX PUCKOB Ha
y4acTKe, Ha KOTOPOM OH paboTaeT, Kpome
TOro, OH AO/IKEH NPUHATL BCE Mepbl
NpeAoCTOPOKHOCTH, HTOObLI 06ecneynTb
cBoto 6e30nacHOCTb M 6€30MacHOCTb
OKpYHaloLMX, B OCOGEHHOCTHU Ha
CKJIOHaX, HEPOBHbIX, CKO/Ib3KUX UK
HeyCTOVI‘-IVIBbIX NOBEPXHOCTAX.

2.2 NOAroTOBUTEJIbHbIE ONEPALMU

CpepcTBa MHAUBUAYabHOM 3alwuTbl (CU3)
* [MoNb3yNTECh CHErOOYUCTUTENEM

TOJIbKO B NOAXOASALLEN OAEKAE.
HapeBsaiTe 06yBb, KOTOpas
ob6ecneyvBaeT HaZeKHoe cleneHme

B CKOJIb3KMX YC/IOBUAX.

Bo Bpems paboTbl, 06CyHMBAHUA U
peMoHTa Bcerga nonb3ynTech 3alMTHbIMKU
OYKamu UK Mackom. MpeameTsl,
oT6pacbiBaeMble MallMHaMK C iBUraTenem
BO Bpemsi pa6oTbl, MOFyT nonacTb B rnasa.
HapeBaiTe NpOTUBOLLYMHbIE HAYLUHWUKW.

Pa6o~ww| y4yacToK / MawwuHa
* [lpoBepbTe COCTOAHME yHacTKa ANA
pacyuCTKM cHera n ybepuTe C Hero
NoCTOPOHHKWE NpeaMeThl. Hanpumep,
KOBPWKM, CaHKKW, AOCKW, NPOBOAA U T.A.
Mepep 3anycKom ABuraTens npoBepbTe, YTO
BCe OpraHbl ynpas/eHu1s, NPUBOASALLME B
[eCTBUE NOABUHDBIE Y3/ibl, OTK/IOYEHbI.
OTperynnpyiTe BbICOTY 3aLLUTHOIO
Kopryca LUHeKa Npu pacyucTKe
cHera Ha NoBEepPXHOCTW, MOKPbITOM
rpaBuem nam KamHeMm.
* [lpexae 4eM NpUCTYNUTb K

ybopKe cHera, fante aABuratesnto

1 MaLuMHe NPUCNoCcoBUTLCA K

OKpyaroLlern Temneparype.

JBurarenn BHyTPEHHEro cropaHua: TONJMBo
e [peaynpemaeHue: TONJIMBO JIETKO
BocnnaameHseTcA. Obpalwantecb

C HUM OCTOPOHO!

Bcerpa xpaHvTe TONAMBO TOIbKO

B cneLumaibHbIX KaHUCTPax.

3anpasnanTe maluHy Uan fjonvMBanTe
TONMBO, UCMOb3Ys BOPOHKY, TOJIbKO

Ha OTKPbITOM BO3JyXe U HE KypuUTe

BO BpeMsi 3TUX ornepaumii.

3anpasnAnTe MalnHy TOMNJIMBOM 0
3anycka asuratesns. He oTKpbiBanTe NpobKy
6aKa W He 3anmnBaKTe TONAMBO, Koraa
aBuratesnb paboTaeT UK eLle He OCTbI.

B cnyyae pasnuBa TonanBa He 3anycKanTe
aBuratenb, yoepuTe MallmMHy C Mecta
pasnvBa u HeMeaNeHHO y6epuTe Bce
c/iefbl TONMBa, KOTOPOE MOF/I0

NPO/MTBCA Ha MALLUMHY UKW Ha 3EMJTIO
MnoTHO 3aBMHYMBANTE NPOGKY

6eH306aKa U KaHUCTP C TOMJIMBOM.
M3beraiTe KOHTaKTa TOM/IMBA C OAEHIO0M U,
B C/ly4ae ee 3arpAsHeHus, NnepeoeHbTeCh
nepeg sanyckom ABuraTens.
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2.3 BO BPEMA PABOTbI

Pa6ouuii y4acToK
¢ He ncnonb3syite MallnHy BO BprIBOOI‘IaCHOVI
cpeae, No6M30CTHU OT FOPHYMX HULKOCTEN,
rasa uau nbiin. DNEeKTPUIECKUE KOHTaKTbI
WU MEXaHWUYECKOE TPEHME MOTYT
CreHepupoBaTb UCKpPbI, KOTOPbIE MOTYT
NPVBECTU K BO3rOpaHuIo Nbijiv Uav NapoB.
¢ He BK/tOYalTe ABUraTe b B 3aKpbITOM
NPOCTPaHCTBE, IAe MOMXKET CKOMUTLCA
onacHbIV yrapHbIv ras. 3anycK 4oaxeH
NPOW3BOAUTLCA Ha YULLE UK B
XOpOLLO NpoBeTpUBaeMoM MecTe. He
3a6bIBaMTE O TOM, YTO BbIXJIOMHbIE
rasbl ABuUraTesia TOKCUYHbI.
¢ Pa6oTaliTe To/IbKO NpY AHEBHOM CBETE WU/U
NpY XOPOLLEM MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHMMH,
B YC/IOBUSIX XOPOLLEN BUAUMOCTM.
e Ha pa6o4yem yyacTKe He JONKHO 6bITb
B3POC/IbIX JII0AEN, AETEN U IHUBOTHbIX.
Heobxoanmo, 4To6bl ApYyrov B3pOC/bli
4YeJI0BEK CMOTpes 3a AeTbMU.
ByabTe 0co6eHHO BHUMATE IbHbI, KOraa
paboTaeTe Ha JOPOMHKaxX, MOCbINaHHbIX
rpaBvem, TpoTyapax U NPOe3Hen YacTu,
a TaKe Npu nepexose Ha Apyryto ux
CTOPOHY. YUnTbIBanTE BO3MOXKHOE
Ha/IM4yme CKPbITbIX ONAaCHOCTEN.
¢ Koraa Bbl pa6oTaeTe Ha MallMHe pAAOM
C NPOEe3¥Ken HacTblo, y4UTbIBANTE
noTeHuMa bHOe NPUCYTCTBUE
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB.

MpaBuna noBefeHUA Bo Bpemsa pa6oTbl

* He noBopaymBanTe BbIMyCKHOW *e06
NpOTMB BETPA, a TaKKe K 0AAM,
HMBOTHbIM, aBTOMOGWJIAM, HW/IbIM
nomeLLeHMAM, U Tyaa, rAe BO3MOXHO
HaHeceHwue yuepba oT cHera uau Apyrmx
npeaMeToB, HaX0AALWMXCA B CHery. HuKomy
He No3BoJIANTE CTOATb Nepes MaLLUMHOMN.

* HuKorga He NCnosib3ynTe CHEroo4YUCTUTEND
B6/1M31 3a60pOB, aBTOMOGUNEN,

OKOH, CTEK/IAHHbIX CTEH U T.4,.,
npeaBapuTesIbHO He OTPeryaMpoBas
AedeKTop BbIMYCKHOro Xenoba.

* He npubananTe pyK1 1 HOrU K
BpaljarLmmea yactam. Beerga
[lepHUTECh HA PACCTOAHWUM OT BbIMYCKHOrO
Henoba. No3aboTbTech 0 TOM, YTOGbI
BbIMYCKHOM ¥en06 Bcerga 6bl1 YUCT.

* EC/iM CHeroo4ncTuUTeNb yaapuaca o
NOCTOPOHHMIM NpesMeT AN aHOMasIbHO
BUOPMPYET, HEOOXOAMMO BbIK/IIOHNUTL
ABUraTenb, U3BaeYb KOY, fOKAATHCA
OCTaHOBKM NOABUHbBIX Y3/10B U

BHMMAaTebHO 06Ce0BaTh MaLUUHY Ha
Hanu4yue nospemaeHni. O6bI4HO BUOpauus
YKa3bIBaeT Ha Ha/IM4yMe HEUCTPABHOCTH.
YcTpaHuTe BO3MOMKHbIE NOBPEKAEHNS,
npexae 4em CHoBa UCMOo/1Ib30BaTh MaLLUHY.
e [pexae Yem OTOMTU OT MaLlWHBI,
BbIK/IOYUTE BCE OpraHbl ynpaBieHus
W U3BNIEKUTE KJTIOY 3aUraHua ns
COOTBETCTBYIOLLEr0 OTBEPCTHA B MaLLMHE.
e lNepes BbINOIHEHUEM PEMOHTA, OYUCTKMY,
NPOBEPKMU, PETYIMPOBKU HEOHXOAUMO
BbIK/IOYUTb ABUraTe b, U3BJIEYb KJIOY
U O AATbCSA OCTAHOBKU NMOABUKHbIX
y3/10B (ECNM B PYKOBOZACTBE YETKO
He oroBopeHo nHoe). OTcoenHUTE
Kabenu anekTpoasuratens. (Onums)
* He npuKacanTecb K 4acTAM
ZBuraTens, KOTopble HarpeBalTcA
BO BpeMs paboTbl. PUCK OOroB.
e MalvHa He AomKHa nepemelLaTbes
Ha BbICOKOW CKOPOCTH MO CKONIb3KOM
NoBePXHOCTU. ByabTe OCTOPOMKHbI
npv ABUKEHMU 3a4HUM Xoz0M. [pu
LBUEHUW 3aJHUM XOZOM CMOTpUTE
Hasagj [0 W BO BPEMS ABUKEHUS, YTOObI
y6eanTbCA B OTCYTCTBUM NPENATCTBUN.
e OTH/IOYaNTe WHEK, Korga Heo6xoanmMo
NpoCTO NepeBe3T! MallWHY B
Apyroe MecTo, a He paboTaTb.
Bcerpa ynocTtoBepsiiTech B
HaJEeXHOM PaBHOBECUW U KPEMKO
[epHUTECH 3a PYKOATKY. HUKOrga He
paboTanTe 6erom, TONbKO LIArom.

OrpaHU4yeHUA B NPUMEHEHUU
¢ He pa6oTariTe Ha CK/IOHE B NMonepeyHom
HanpaBneHuu. Bcerga asuraiTech
cHayana cBepxy BHW3, a MOTOM CHU3Y
BBepx. ByabTe 0CTOPOXKHbI NPU CMEHE
HanpasBNeHWUs 4BUKEHUSA HA CKIOHE.
M36erainTe KpyTbIX CKIOHOB.
He ncnonb3ayiTte MallmnHy, ecnu 3alimTHbIe
CcpeAcTBa He o6ecneymBatoT HE06XOAUMbIN
ypoBeHb 6€30MacHOCTH, MW EC/IN 3alUUTHbIE
YyCTPOMCTBA YCTaHOBJ/IEHbI HEMPAaBWUJILHO.
* He oTH/O4anNTe U He pa3bupanTe
MMeloLLMecs 3alMTHbIe YCTPOMCTBa.
* He MeHsTe perysMpoBKU ABUraTensa u
He neperpyavite ero. Ecnv asurarens
paboTaeT B pEXMUME C/IULLKOM BbICOKUX
060pOTOB, PUCK TPABM NOBbILLAETCA.
He neperpyanTte mallnHy, paboTas
Ha C/IMLWKOM BbICOKOW CKOPOCTMU.
e [pexae Yem NPUKOCHYTbLCH pyKamu
K BHYTPEHHENM 4acTu BbIMyCKHOIo
KaHana Wau WHeKa, BbIK/IYnUTe
[ABUraTesb U U3BEKUTE KJTHOY.
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2.4 TEXHUYECHOE OBCJ1YHHUBAHMUE,
XPAHEHUE U TPAHCMTOPTUPOBKA

PerynapHoe TexHu4ecKoe 06CymBaHue
1 NpaBu/IbHOE XPaHeHWe ABNAIOTCA
3a/10rom 6e30MacHOCTM MaLLUHbI.

A lMoBpemaeHHbIe NI H3HOCUBLUNECS
AeTasm Bcerga Heo6XoAMMO 3aMeHATb, OHU
He noA/iemar pemMoHTy. Mcronb3yriTe To/IbKO
OpHUrMHasibHble 3an4acTu: UCMOJIb30BaHNe
HeOpPHUrnHasbHbIX /UM HernpaBHUIbHO
yCTaHOBJ/IEHHbIX 3anacHbIX YacTekH

MOMeT CHU3UTb ypoBeHb 6e30MacHOCTH
Malu1HBbI, BbI3BaTb HECYACTHbIE C/Iy4an UIn
TpaBMbl, a TaKHe CHUMAaeT C W3roTOBUTENS
OTBETCTBEHHOCTb 33 3T 06CTOATE/ILCTEA.

TexHU4YeCKoe ob6CyK1BaHUe

* Ec/iM 6aK HYKHO ONOPOXHWUTb, BbINOJHANTE
3Ty onepaumio Ha OTKPbITOM BO3AyXe
M NpW OCTbIBLLEM ABUraTesne.

e [1nA npefoTBpaLLeHnsa ONacHoCTH
BO3ropaHusa perynspHo yA0CTOBEPANTECH B
OTCYTCTBUM yTeYeK Macaa u/vnmn Tonamea.

XpaHeHue
* He ocTaBnanTe TONIMBO B 6aKe,
€C/JIM MallMHa XPaHWUTCS B 34aHUu, B
KOTOPOM napbl TOMAMBA MOrYT BCTYNUTb
B KOHTaKT C OTKPbITbIM NJaMeHeM,
MCKpaMK UM UCTOYHWKaMK Tenna.
e [laiiTe gBUraTento oCTbiTb Nepes,
TEeM, KaK y6paTb CHEFOO4YUCTUTESb HA
XpaHeHue B 3aKpbITOe NoMeLleH1e.
B cnyyae AMTENBHOIO XpaHeHus
CHEeroo4McTuTeNA BCerga
PYKOBOACTBYMTECH OCHOBHbIMU YKa3aHUAMMU
PYKOBOZACTBA MO 3KCMyaTaluu.

TpaHcnopTupoBKa

e Ecan mawmnHy Heo6xoanMmo
TpaHCNopTMPOBaTh Ha rPy30BUKE UK
npuvuene, NoAb3ynMTeCh cneumanbHbIMU
nnaThopmMamm ¢ COOTBETCTBYHIOLLEN
rpy30noAbeMHOCTbIO, LUMPUHOM U A/IUHON.

* [py3unTe MaLLUHY C BbIK/IIOYEHHbIM
ABUratenem, Tonkas ee, ANA
4ero Heo6xoANMO MpUBJIEYb
COOTBETCTBYIOLLEE KOIMYECTBO JIIAEN.

* Bo BpemsA TpaHCMOPTUPOBKU 3aKpOnTe
KpaH nogayu Tonavea (€C/v oH
npeaycMOTPEH) U AONKHBIM 06pa3om
3aKpenuTe MalluHy Ha TPaHCMOPTHOM
CpeAcTBE NpY MOMOLLM TPOCOB UM LieNen.

2.5 OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPE/bI

OxpaHa OKpyHatoLLei cpefpl foMKHa
ABNATBLCA CYLLECTBEHHbIM U NEePBOOYEPeLHbIM

aCneKToM Npuv nNob3oBaHUK MaI.IJVIHOl7I,

BO 671ar0 YeI0BEYECKOro 06LLiecTBa U

OKpYHaroLLen cpeapbl, B KOTOPOKN Mbl HUBEM.

e CTapanTecb He 6eCMOKONTb OKPYHaLWMX.

e CTporo cobntofanTe MeCTHbIE HOPMbI MO
yTUAN3aLMM YNAaKOBKM, Maces, Tonvea,
(UNBTPOB, NOBPEKAEHHBIX HaCcTeN UK
NII06bIX 3/1EMEHTOB CO 3HAYUTE/IbHBIM
B/IMSIHWMEM HA OKPYHKAIOLLYO CPeay; 3TH
OTXOZbl HE O/HKHbI BblIGpachiBaTbCsA
C 6bITOBbIM MYCOPOM, @ cobupaTbCsa
OTAE/IbHO W NepesaBaThea B
cneumanbHble LeHTPbl cbopa 0TXO040B,
BbIMOJIHSAIOLLME X NepepaboTKy.

e [locne 3aBepLUeHUA CPOKA CYHObI
MallUWHbl He BbibpacbiBanTe ee ¢ 6bITOBbIM
MyCOpOM, a 06paTmuTech B LEHTP cbopa
OTXOL0B B COOTBETCTBUM C AENUCTBYIOLNM
MeCTHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

3. O3HAKOMJIEHUE C MALLMHOM

3.1 OMUCAHME MALUUHbI U
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

Mepepn BaMy CHErOOYUCTUTESb.

MalumHa ocHalleHa LHeKoM Ana y6opKu
CHera C 3alWTHbIM KOPMyCOM, KOTOPbIN
HanpaBAAeT CHer B BbIMYCKHOM ¥e/06.
LLIHeK npuBOAMTCA B iIECTBUE ABUraTENEM,
KOTOPbIV TaKKe obecneymBaeT TAry MalliuHbl.
YnpaBneHve MallMHOM OCYLLEeCTBAAETCA

C MOMOLLLbIO OpPraHoB, PACMOIOKEHHbIX

Ha NpMGOpPHOM JOCKe.

Onepartop BefEeT MallWHy 1 ynpaBaseT

€€e OCHOBHbIMU OpraHamu U3 MOJIOKEHNA
CTOAl M03a/AM MaLLMHbI, HAXOAACH Ha

MecTe yrnpas/ieHNA MaLLUHOW.

3.1.1 TlpepycmoTpeHHana aKcnayarauuma

OTa MalmHa paspaboTaHa U U3roToBfeHa Ans
y6OpKKW, yaaneHus u oTépacbiBaHMA CHera ¢
TPOTYapoB, U3 NapKOB, C NyTel Npoeaaa u ¢
[APYr1x NOBEPXHOCTEN Ha YPOBHE 3EMJIU.
CHeroo4McTUTe b AOIHEH UCNOb30BaTLCA
WCKJIIOYUTENBHO A1 YOOPKM CHera.

3.1.2 HenpaBuabHOe UCNoOJIb30BaHUE

Jllo6oe gpyroe ncnosib3oBaHue, OT/IMHHOE

OT BbILLEYNOMSHYTOro, MOXET co34aTb
OMAacHOCTb M MPUYMHUTB yLLep6 TIoaam n/vnm
uMyLLecTBY. BxoguT B NOHATHE HENpaBUIbHOTO
MCMNoNb30BaHKWA (B Ka4ecTse Npumepa, Ho

He orpaHuyMBasaCh TUMMU Cly4asmu):
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* Vcnonb3oBaHWe MaLMHbI Ha
NMOBEPXHOCTSX, PACMOIOMEHHbIX Haf,
YPOBHEM 3EM/IU, HANPUMEP, Ha KpblLlax
HUIbIX 30aHUN, rapaxen, NOPTUKOB,
APYrUX KOHCTPYKLMIA U 3AaHNUN.
¢ BK/lOYEHME LLHEeKa Ha NOBEPXHOCTH, rae
MMeIoTCA 31EMEHTbI, OT/IMYHbIE OT CHera
(Hanpumep, 3emns, Tpasa, GYNbIKHUKU U T.4.).
¢ ByKcupoBaHue Uan ToNIKaHue
rpy30B, UCMOJIb3YA MaLLUHY

BAHHO HeHagnewatyee ncrnosb3oBaHme
MalLWHbI BIEYET 3a CO6O0M yTparty ch/bl
rapaHTnn n CHUMaeT C U3roToBUTEJIA BCO
OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha roJsib30BaTe/is
OTBETCTBEHHOCTb 3a U3AEPHKN B CAy4Yae
op4M MMyLLECTBa, NoJy4eHNA TpaBM Ui
HaHeceHus yLepba TPeTbUM nLam.

3.1.3 Twun nonb3oBatensa

[aHHana mawmHa npegHasHavyeHa 415 LWMPOKOro
noTpeéuTens, Ansa HenpodeccMoHa bHOro
npumMmeHenua. OHa npegHasHaveHa

NS NOOUTENBCKOro NPUMEHEHMUS.

BAHHO MatumHori gonmeH
ynpaB/isiTb TOJIbKO O4MH YE/I0BEK.

3.2 3HAHWU BE3OMNACHOCTHU

Ha mawuHe nmetoTca pasnmnyHble CUMBO/bI
(puc. 3). OHM NpM3BaHbl HANOMKWHATb
oneparopy 0 Heo6X0AUMOCTH BHUMATE/IbHOM
M OCTOPOHOM 3KCrayaTauuu.

3Ha4eHne CMMBOJIOB:

BHUMAHME!

BHUMAHMUE! lNepep
MCMOJ/Ib30BaHWEM MaLLWHbI
npoYMTaTh YKas3aHuA.

OMACHOCTDb! epunTe
PYKM M HOTU Ha PacCTOAHWUM
OT BpalLLaloLWMXCa YacTen.

ONACHOCTb! Bbi6poc
npegmeToB. He noBopayvBarTe
BbIMYCKHYIO HacagKy K

JIIOAAM WSIN HUBOTHBIM.
OMNACHOCTb! Ha pa6ouem
y4acTKe He [0/THKHO 6bITb
Nopen, AeTen v MUBOTHbIX.
OMACHOCTb! He kypuTe, He
UCMO/b3YyMTe OTKPbLITOE Naams
M UCTOYHWMKWN BO3ropaHuns
OnacHocTb noxapa Uan B3pbisa
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OMNACHOCTDb! 3anpeLieHo
OrMycKaTb PyKM B KaHan Bbibpoca
npu BpaLlarLLemMcs LUHEKe.
Mpeae, 4em ycTpaHnTb

3acop B BbINYCKHOM ¥enobe,
BbIK/IIO4UTE ABUraTeb.

OMNACHOCTb! Hagesavite
3aLMTHbIE HAYLLIHWKM.

OMACHOCTDb! HapeBavite
3aLUUTHBIE OYKM.

BAHKHO [TospexaeHHble nm
HeYnTaeMble HaK/eNK1 HyH4atTcA B
3ameHe. 3aKamu1Te HOBbIE HaK/IeV KN B
aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3.3 WAEHTUDUHKALMUOHHbBINA APJIbIK

Ha naeHTUdMKaLMOHHOM Ap/bIKe yKasaHa
cnegyrowas nHdopmaums (puc. 1):

1. Agpec nsrotosutens

2. Twun mawuHbl

3. YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

4. 3Hak cooTBeTcTBMA AnpekTnse CE
5. Pabouee uncno o6opoToB Asuratens
6. MowHoCTb aABuraTens

7. O6bem guratens

8. oA M3rotoBNeHUA

9. 3aBopcKoW HoOMep

10. Kop nspenus

BnuwuTe naeHTMOUKaALMOHHbIE faHHbIE
MalUMHbI B cneumanbHble NoJis Ha Sp/bIKe,
NOMeLLEHHOM Ha 06paTHOM CTOPOHE OBIOMKKM.

BAHHO Mcnoabsyiite ngeHTMgUKayMoHHbIe
HauMeHOBaHWA, yKa3aHHbIe Ha
MAEHTUGDUKALMOHHOM APJIbIKE YCTPOHCTBA.

BAHKKHO VYkasbiBalite geHTUpUKaLMOHHbIE
HanMeHOBaHMA Kax bl pas rnpm obpalyeH1n
B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LUEHTP

BAHHO O6pasey gexnapaumm
COOTBETCTBUA HAXOAMTCA Ha MOCASAHMNX
CcTpaHuLax pyKoBoACTBa.

3.4 OCHOBHbIE HOMMNOHEHTbI

B cocTaB MalLMHbI BXOAAT ceayiolme
OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI (prc. 1):
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PyKosaTka

Pbiuar ynpasneHus LiHeKoM
Hab6enb ynpasneHns WHeKoM
PykoaTKa gna py4Horo 3anycka
BWHTBI A8 3aKpenieHns pyKOATHK
HWKHAA YacTb PyKOATKM
LLITencenbHas Bunka

Hopnyc malumnHbl

[Mpo6Ka TonmMBHOro 6aKa
BbinyckHoW enob

Jednektop

LLHekK

3alWTHBIN KOpNYC LIHEeKa
Honeco

HUKHUI HOX

Pyuka nosopoTa xenoba
Pyuka nosopoTa gedneKrtopa

PUOZErxe-~IOMmMUOwy

4. MOHTAH

B cBA3K co cKagnpoBaHUeM m
TPaHCMNOPTUPOBKOW HEKOTOPbIE

COCTaBHbIe YacTW MallWHbl He cobupatroTcs
HEeNocpesCTBEHHO Ha 3aBOAE, X HEOBXOAUMO
cobparb nocse yaaneHns ynakoBoYHOro
maTtepuana, CornacHO CAeayoLWLMM YKa3aHUsAM.

4.1 KOMMNOHEHTbI A4/11 MOHTAHA

B ynaKoBKe MMeTCA KOMMOHEHTbI 4717 MOHTaXa

(puc. 3), NnpuBeLEHHbIE B CrieaytoLer Tabamue:

HomnoHeHT Mos. | Kon-Bo
CHeroounctutesnb G 3
PykosaTKa (e} 3
BbinycKHoM enob J 3
BWHTbI AnA 3aKpenieHns pyKOAaTHH AB 3
BuHTbI Ana 3aKkpenneHns FE 3
BbIMYCKHOrO }enoba

MHCTpyKumna / /

4.1.1 PacnakoBKa

1. BcKpbliBaiTe ynakoBKy OCTOPOXHO
1 BHUMATEJSIbHO, 4YTOObI HE
NoTEPATb KOMMOHEHTBI.

2. O3sHaKoMbTECH C JOKYMEHTaMK,
NexalyMmn B KOpobKe, B TOM yucne,
C faHHbIM PYKOBOCTBOM.

3. M3BneKuTe M3 KOPOBKM BCE
OTAe/ibHble KOMMNOHEHTbI.

4. VI3BNeKuTe M3 KOPOBKM CHErOOUYUCTUTEb.

5. BbIGpockTE KOPOGKY M yNaKOBOYHbIE
matepuasibl B COOTBETCTBUU C
MEeCTHbIM 3aKOHOAAaTEe/IbCTBOM.

4.2 MOHTAH PYROATHHU

1. TlopcoepnHuTe Kabenb ynpaBneHus
LLIHEKOM K pyKOsAiTKe (puc. 5.A)

2. YcTaHOBUTE HanpaBAAoLWME PYKOATKN
(puc. 3.C) Ha HUIKHIOK YacTb PYKOATKM

3. 3aKpenuTe 4acTu pyKOATKM crneLuanbHbIMU
BUHTamu (puc. 3.A) 1 pyykamu
(puc. 3.B), 1 He 3abyabTe yCTaHOBUTL
creyunanbHyto npocTasky (puc. 3.D)

4. T[lpaBwibHO 3aTAHWTE py4KM (puc. 3.B)

4.3 MOHTAH BbIMYCHKHOIO HHEJIOGA

1. 3BwuHTa (pUc. 3.E) 1 pyyru (puc. 3.F)
ye npefiBapuTe/IbHO YCTaHOB/IEHbI HA
KpenemHoe KonbLo ¥enoba (puc. 3.G).

2. YcTaHOBWTE BbIMYCKHOM eN06
(puc. 3.J) Ha CHEroo4YUCTUTEb.

3. YctaHoBuTe Tpu BUHTA (pUcC. 3.E) 1 raiku
(puc. 3.F), Kak noKkasaHo Ha pUCyHKe 3.

4. 3aTAHMTE BUHTbI NPY MOMOLLM PYYEK.

5. CPEJCTBA YNPABJIEHHUA

5.1 HJIIOY 3AHUTAHUA

BbinonHaeT octaHoB m 3anyck asurarens. Y
KJII04a 3aXuraHus ABa NoMoKeHus (puc.
10.B):

1. HKnou nseneyex - BblKJ1 - gauratens
BbIK/1IO4AETCA, U €ro 3anyCK HEBO3MOMKEH.

2. Hnwou BcTasneH - BKJ1 - MoxHO 3anyckarb
ABuratenb U NpUCTynaTb K paboTe.

BAHHO /Bsurare/sb He BK/IlOYaeTCA, €Cn

K/1toY4 6€30M1acHOCTH BCTaB/IEH HE A0 KoHLa.

5.2 PbIYAT YNIPABJIEHHUA .
BO34YLIHOU 3ACJZIOHHOM

McnonbayeTcs A5 3anycKa XoN04HOro

apuratens. Pbluar ynpasieHus BO3AyLLHOM
3acnoHKon nveet gga nonoxenua(fig. 10.G):

A npaBoe - BO3AyLLIHAsA 3aC/I0HKa
\ NoAK/IIo4eHa (1A XON04HOro 3anycKa).

OTK/IloYeHa (paboTa B HOpMasIbHOM

I + I A neBoe - BO3ayLUHaA 3aC/IOHKa
pexunMe 1 ropaymii 3anyck).
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5.3 TOMNJNMBOMOJKAYMBAIOLLUM
HACOC

Mocne HamaTnA pe3aMHOBOM KHOMKM
ynpas/ieHUA TONIMBONOAKAYMBAIOLLMM
HacoCOM TOM/IMBO MOCTYMNaeT BO BNYCKHOM
KOJIIeKTOp KapbropaTtopa, cnoco6cTeys
3anycKy xonogHoro agsurarens (puc. 10.F).

5.4 PYHOATHA PYYHOrO 3AMNYCHA

MNpegHasHavyeHa ana py4yHoro
3anycka gsurartens (puc. 10.C).

5.5 YCTPOWCTBO 3JIEKTPUYECKOIO
3AMYCHKA (onuun)

MNpegHasHayYeHa A9 9NEKTPUYECKOro
3anycka gsurarens (puc. 10.E) mawmHbl,
MOAK/IIOYEHHON K CETU SNEKTPONUTaHUA NpK
romoLLy cneuuansHon Buakm (puc. 10.D).

5.6 PbIYAT YNPABJIEHUA LULHEKOM

3anycKaet BpalleH1e LUHeKa.

¢ [1nA 3anycKa BpaLieHws LHeKa NOAHUMUTE
pbiyar (puc. 6.A) U NPUIKMUTE ero K pyKOSITKE.

¢ Tocne oTNycKaHWs CLEnIeHus LWHeK
oCTaHaB/IMBAETCH, U pblyar aBToMaTyecKu
BO3BPALLAETCA B UCXOAHOE MOJIOHEHUE.

5.7 YNPABJIEHUE MNOBOPOTOM
HEJIOBA U AEDJIEKTOPA

MoBOPOT BbINYCKHOrO ¥enoba
OCYLLECTB/IAETCA NPU MOMOLLM PYYKH,
KOTOpas No3Bo/AET HanpaBAATb
pasrpy3Ky CHera B Hy¥HYI0 CTOPOHY.
* [oBopaynBamnTe py4Ky (puc. 8.A)
018 NOBOpOTA Xenoba.
¢ [loBopauunBanTe pyyKy gednektopa
(puc. 9.A) ons ero nosopoTa
B HY}HYIO CTOPOHY.

6. SHCNNYATALMUA MALLUUHDI

A MpaBuaa 6e3onacHoOCTH nNpu
aKcnyaTaymMm MalmnHbl NPUBeAeHbl
B 1. 2. CTporo cobsrogarite
yHa3aH1A BO n36eHaHne cepbe3HbIX
PHUCHOB M ONacHOCTH.

6.1 NMOArOTOBUTEJIbHbIE ONEPALMA

Mepep akcnayaTaumen MawmnHbl NPoBepLTe
Ha/M4me TonamMBa 1 ypoBEHb MOTOPHOMO
macna. MopafoK 1 Mepbl NPefOCTOPOKHOCTH
npw 3anpaBKe MallKHbl TOMJIMBOM W 3a/IMBKE
macna (CM. MyHKT 7.2 v NyHKT 7.3).

6.2 MPOBEPHU BE3OMNACHOCTHU

XopoLLo ycBoiiTe coepwaHve AaHHoM
raBbl, NPEXAe YeM ABUraTbCs Aasiblue.

BbinonHuTe cnegytolme NpoBepKu
6e30MacHOCTH U YA0CTOBEPLTECH, YTO
peay/bTaTbl NPOBEPOK COOTBETCTBYIOT
[laHHbIM, Np1BeAEHHbIM B TabuLe.

A lMpexge 4em NpUcTynuTb K pabore,
Bcerga npoBepAlite 6e301acHOCTb MaLINHbI.

Mpeamer

Pesynbrar

TonnvBHan cuctema
1 CoOegUHEeHuUs.

YTeUKu OTCYTCTBYHOT.

OneKTpuyeckme Kabenu.

N3onauna Hurge
He noBpemaeHa.
MexaHnyeckue
noBpeXAeHNA
OTCYTCTBYIOT.

MacnsHbIi KOHTYp

YTEUKM OTCYTCTBYIOT.
MoBpexaeHns
OTCYTCTBYIOT.

[Mpo6Hoe nepemeLleHve

AHOManbHasn B1bpauma
OTCYTCTBYET.
AHOMasIbHbIE 3BYKM
OTCYTCTBYIOT.

6.3 MPOBEPKA PABOTbI
ABUIATEJIA U LULHEKA

[AeicTBue Pesynbrar
3anycTuTb MaLIMHy LLIHeK poseH
(NyHKT 6.3) ocTaBaTbcA

HenoABUMHHbIM.

BratounTe pbiyar
ynpaBneHns LWHEKOM
(puc. 6.A).

LLIHeK HaunHaeT
BpalleHue.

OTnycTuTe pblyar
ynpaBneHns LUHEKOM.

LLIHeK nepecTaet
BpaLaTbCs.

A Ecsn pesynbtar 110604 NpoBepKu
OT/In4aeTcs OT NpUBEeZEeHHoro B Tabsuue,
nosib30BaTbCA MaLMUHONM Henb3a! Caarite
MalnHy B CepPBUCHbDIH LeHTp AN1[

BbIMOJIHEHUSA NMPOBEPOK U PEMOHTA.
6.4 3ANYCHK/ONUCAHUE PABOTDI

1. BcTaBbTe KoY BKAOYeHUs (puc. 10.B).
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6.4.1 XonopgHbIH 3anycK

1. TlogKnounTe BO3AYLLHYIO
3acsioHKy (puc. 10.G).

2. Hay{MmuTe KHOMKY ynpasieHns
TOM/IMBONOAKAYMBAIOLLMM HACOCOM
(pvc. 10.F) aBa unm Tpm pasa. Korga Bbl
HamuMmaeTe Ha KHOMKY, yA0CTOBEpLTECD,
4TO naneLl, 3aKpbiBaeT OTBEPCTHE.

3. OcyLecTB1UTE 9NEKTPUHECKUI (NMYHKT 6.4.4)
WM PYYHOM 3arycK (NyHKT 6.4.3).

4. OTHII04MTE BO3AYLUHYIO
3acnoHKy (puc. 10.G).

BAHHO [lepes ncrionbsosaHmem
MalLLMHbI MOZOMANTE HECKO/ILKO
MUHYT, 4TOObI MAc/10 HarpesoCh.

6.4.2 Topauui 3anyckK

1. TposepbTe, 4TO BO3AYLIHAA 3aC/N0HKA
oTknoyeHa (puc. 10.G).

2. OcyLecTBUTE INEKTPUHECKUIA UK
PYYHOW 3anycK (CM. HUHKE).

BAHHO [lpu ropsiuem 3anycke He HaxmmanTe
Ha KHOMKY TOM/IMBOMNOAKa4Y1BaloLLero Hacoca.

6.4.3 Pyu4Hol 3anycK

151 BbINONIHEHWSA PyYHOTO 3arycKa ABuraTessi
MeZ/JIEHHO NOTAHUTE PYKOATKY (puc. 10.C)

HapyHy A0 TeX Mop, NMOKa Bbl HE NOYYBCTBYETE
conpoTuB/iieHHE. B 3TOT MOMEHT NoTAHUTE ee ¢
CWJI0M 1 CONPOBOXAANTE PYKOATHY NPW OTIYCKaHWM.
MoBTOpAWTE 3TO AENCTBME, MOKA

[BUraTe/lb He BRJIIOUYMTCA.

NMPUMEYAHUE He genarite 6onee 3/4
[OMbITOK, B MPOTUBHOM C/1yHae Bbl PUCKYETE
3&/MTb TOIVIMBOM CBEYY M LIM/IMHAP ABUraTe/s.
BO3MOMHKHbIE MPpr4MHbBI HEYAa4YHbIX MOMbITOK 3arycKa
rpmBegeHbI B “TabsmLie BbIsB/IEHUA HEMOIaA0K".

6.4.4 JneKTpUYECKUI 3anycK

A YaocroBepbTech B TOM, 4TO Cce€Tb
nuTaHUA ocHalyeHa 3a3emM/IeHuemM U
AngpepeHymnasbHbIM BbiK/Il0HaTe/1eM.

1. BcraBbte BU/IKY Ha Kabene
nuTaHusa (puc. 10.D) B poseTKy
ceTu nuTaHuA Ha 230 B.
2. HarkmuTe KHOMKy 3anycka, (puc. 10.E)
YTOObI 3aNyCTUTL ABUraTeslb.
3. [locne 3anycKa asuratens
U3B/IEKUTE BUJIKY U3 PO3ETHM.

6.4.5 OnwucaHue pa6oTbl

[na npaBUAbHOM 3KCNyaTaumm MallmHbl

BbINOJIHWUTE CriefyoLne AenCTBUA:

e [1py NOMOLLM creumasbHOro pblyara
OTPEry/MpynTE NONOHKEHNE Henoba
(puc. 8.A) n pednekTopa (puc. 9.A).

o 118 yBeM4eHNa paccToaHma oToépoca
cHera ycTaHoBWTE AeheKTop
B BEPXHEE NOJIOKEHME.

e 1Nl yMeHbLUEeHWA PacCTOSHMA

oTbpoca cHera ycTaHoBUTe

LedIeKTOP B HUMKHEE NOJIOKEHME.

MoTAHuTE pblyar cuenneHua

LWHeKa (puc. 6.A), 4TOObI 3anyCcTUTb

BpaLlleHWe nepegHero LWHeKa.

6.4.6 TloBopot

MoBopoT - 370 HanpasneHue
MaLLWHBbI B HYMHYIO CTOPOHY.

6.4.7 OcTtaHoB

YT06bl OCTAHOBUTL MaLLUWHY, OTNYCTUTE
pblyar ynpas/iieH1A WHEKOM (puc. 6.A) .
[nA BbIKNOYEHNA MaLUMHbI U3BNIEKUTE
KoY BKItoYeHns (puc. 10.B).

A Cpa3sy rnocJie BbIH/IlO4YeHHA
ABUratesib MOMHET 6bITb O4EHb rOPAYHM.
He npuKacaiTech K rywmnTesro

M npuaeraronum K Hemy 4acTAam.
CyujecTByeT ornacHOCTb OHora.

BAHKHO Ec/ Bbl 4O/13KHBI OTOHTH
OT MalLMHbI, BCerga nas/eKarte
K/1t04 6€30M1acHOCTH.

6.5 PEHOMEHAALMUHU NO
AQKCNJIYATALUU

* CseweBbinaBLMi CHer youpaTb nerye.
[MOBTOPHO NPOMAMTE MO yKE paCUMLLEHHBIM
MecTam, YTo6bl yAannTb OCTAaTKK CHera.

* [10 BO3MO¥HOCTU CHEr JO/IKEH
Bbl6pacbiBaTbCA B HanpasAeHUH
BeTpa. Cnegute 3a pacCTOAHUEM U
HanpasneHneM oTépacbiBaHWA CHera.

e B cnyyae cuabHOro BETpa onyctute
fedneKTop, 4Tobbl HaNpPaBuUTb CTPYIO
CHera BHW3, NOCKOJIbKY BETEP MOKET
OTHeCTW CHer He Tyaa, Kyaa TpebyeTcs.

¢ 1o OKOHYaHWW paboTbl OCTaBbTE
MalLWHY BKJIOYEHHOM Ha HECKOJIbKO
MWHYT, 4YTOGbI M36exaTb 06pa3oBaHns
NbJla Ha BbINMYCKHOM HacaaKe.

* Bcerga nogaepmBanTte CKOPOCTb,
KOTOpas COOTBETCTBYET COCTOAHUIO
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CHEMHOro NoOKpoBa, OTPEerynpynTe
CKOPOCTb TaKMM 06pasoMm, YTOGbI CHer
BbIGpachIBaCA HENPEPbIBHOM CTPYEN.

6.6 MNOCJIE SKCNNYATALMU

¢ [poBeauTe OYUCTKY (MYHKT 7.4).
HecKkonbKo pas nogsuranTe Bce opraHbl
yrnpaB/ieHWs Bnepes 1 Hasag.
¢ [lpoBepbTe, YTO HET OCNABEHHbIX
WY NOBPEXAEHHbIX KOMMOHEHTOB.
Ecnn Heo6x04MMO, 3aMeHuTe
NOBPEHAEHHbIE KOMMOHEHTbI U 3aTAHUTE
ocnabneHHble BUHTbI M 60T,

/\ He HarpsiBasite mawmHy, noka
ABUrare/ib U I1yLNTENIb HE OCTbIHYT.

7. TEXHWYECHOE OBCJIYHHUBAHUE

71 OBILUME CBEAEHUA

BAHHO [Ipasuna 6esonacHocTv npu
BbIMO/IHEHNUU TEXHUYECKOIO 06C/TYHUBaHUA
MaLLMHbI PUBEAEHBI B MYHKTE 2.4.

A Mp# BbINONIHEHNM BCEX MPOBEPOK 1
onepauymni TeXHH4eCHOro obcyH1MBaHusa
MalMHa 1 ABUraTe/ib JO/IHHbI 6bITb
BbIK/IFOYEHBI. [lepes BbIMOIHeHUeM
KaKux-1m6o onepauyuii No o4UCTHe /N
TeXo6C/1yHUBaHHIO, BbITALYUTb KJTHOY U
npoYUTaTb COOTBETCTBYIOLUE YHA3aHUA.

A Mepes BbiNosIHEHUEM TeXHUYECKOro
o6cyHnBaHUA HageHbTe COOTBETCTBYIOLYIO
oAemay, 3alnTHbIe NepYaTHU U OYKM.

¢ [lepnoaM4YHOCTb 1 ONUCaHWe onepaLui
TEXHWUYECKOrO 06CNYHKUBAHUA NMPUBEAEHDI
B "Tabnuue TEXHNYECKOro 06CnyHmnBaHnsa".
Llenbto aToM Tabnunubl ABAAETCA NOMOYb
BaM noaaepHmBaTb 3QHEKTUBHOCTb U
6e30MacHOCTb Baller MallmHbl. B Hel
yKa3saHbl OCHOBHblE Oonepaunn TEXHUHECKOro
06CNYHKMBAHUA MALLWHbI U NEPUOANYHOCTD,
npeaycMOTPeHHas A8 KarA0M U3 HUX.
BbinonHANTe yKasaHHble fencTBUA No
MCTEYEHMM NEePBOro U3 YKa3aHHbIX CPOKOB.

* /cnosnb3oBaHWe HEOPUTMHaIbHbIX 3anacHbIX
YyacTel 1M JOMNONHUTEIbHOrO 060PYA0BaHNUS
MOMET OTpMLAaTENbHO CKas3aTbCA Ha paboTe
1 6€30MacHOCTU MalLuHbl. M3rotoBuTe b
He HeceT OTBETCTBEHHOCTHM 3a yLiep6 nam
TpaBMbl, BbI3BaHHbIE AaHHbIMU U3[ENUAMM.

e OpwWrMHasibHble 3an4acTi MOXKHO
NpPUOBPECTH B CEPBUCHOM LIEHTPE MU Y
aBTOPWU30BaHHbIX AUCTPUBHIOTOPOB.

BAHKHO Bce onepayun no texHn4eckomy
0BCAYHMBAHUIO U PETYIMPOBKE, HE ONUCaHHbIE
B J@HHOM PYKOBOACTBE, [JO/IHHbI ObIThb
BbIMOJIHEHbI YEPE3 BaLLEro AUCTPUBLIOTOPA NN
B crieymaim3upoBaHHOM CepPBUCHOM LIEHTPE.

7.2 3ANPABHA TOMNJINBOM

[nAa BbINONHEHWA 3anpaBKy:

e OTBMHTUTE U CHUMUTE MPOGKY
TonamBHoro 6aka (puc. 10.K).

e 3anenTe TONANBO

* [ocne 3anpaBKKW NIOTHO 3aBUHTUTE
npo6Ky 6aKa 1 BbITPUTE NposiMBLUEEeCA
Tonameo (puc. 10.K).

NMPUMEMAHUE He HanonHaAviTe
TOM/IMBHbIV 6aK [0 Kpaes.

NMPUMEMAHUE Mcronb3yrite To/IbKO
TWUMN TOM/IMBA, YKa3aHHbI¥ B Tabanye ¢
TEXHMYECHMMM XapaKTepucTukamm. He
ncrosb3yvite apyrue Tinbl Tonamsa. MoxHo
MUCMO/Ib30BaTh 9HO/IOTMYECKM YUCTOE
TOM/IMBO, HANMPUMEP, aJIKUAATHbIN GEH3MH.
Cocrtas 310ro 6eH31Ha HaHOCHUT MEHbLLE
BpeAa /oAAM U OKpyatoLyer cpese. He
6b1/10 BbIAB/IEHO HUKAKMX OTPULATE/IbHbIX
rocaeACTBuMi ero Mcrnosib3oBaHusA. Tem He
MeHee, B Npojame UMETCA OTAE/bHbIE THUTbI
asIkMnaTHoro 6eH3nHa, 4/15 Crosib30BaHUA
KOTOPbIX HE CYLLECTBYET YETKUX yKa3aHWH.
Ana nonyyeHus 6onee nogpobHo
WUHGOPMaLMM PEKOMEHAYETCA 03HAaKOMUTLCA C
yKasaHWAMN M JaHHbIMM, MPEA0CTaBEHHbIMU
WU3roTOBUTE/IEM aJIKUIaTHOrO GEH3MHa.

NMPUMEYAHUE Tor/mso noptuTcs, nosTomy
OHO He [J0/I3HO OCTaBaTbCA B baKe [o/ibLue
30 gHei. lNpemae yem ybpatb MalLumMHy Ha
A/IMTe/IbHOe XpaHeHue, 3aneiTe B 6ax
CTO/IbKO TOM/IMBA, CKOJIbKO TpebyeTcs A/1A
BbIINOJIHEHWS 0CAEAHEN paboTbi (MyHKT 8).

7.3 MNPOBEPKA YPOBHA / 3AMPABHA
MOTOPHbIM MACJIOM

A lMpoBepsAriTe ypoBeHb Macsaa Kaw bl
pas nepes Ucrnosib30BaHUeM MaLUMUHBI.

NMPUMENMAHUE MawwmHa nocrassisetcs
rnosib3oBaTe/to 6e3 MOTOPHOIro Mac/a.
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7.3.1 TpoBepKa ypoBHA / 3anpaBKa

I'lpouenypa
* PacnonoxuTe mallunHy Ha POBHOWM
NOBEPXHOCTU A1 NPOBEPKM.
MpoTpuTe BoKpyr wyna. OTBUHTUTE U
nasnekute ero. MNpotpute wyn (puc. 10.H).
* [oNIHOCTbIO NOrpy3nTe Ly,
He 3aBMHYMBASA €ro.
e BHOBb M3BNIEKMTE LLyN.
MpoBepbTe ypoBEHb Macna.
* OTBMHTUTE NPOGKY 3a/IMBKU
macna (puc. 10.H).
* [loneinte macno, ecnm ypoBeHb
HUKe oTmeTKM “MAX” (puc. 7)
* [paBWbHbIM NOPAJOK 3aMeHbI
M3J/I0MEH B NYHKTe 7.2

A He 3anuBarite C/IMWKOM MHOIO
mac/a, 3To MOMET Bbi3BaTb Meperpes
Asurarensa. Ecnu ypoBeHb macna Bbiwe
ormeTkn “MAX”, oTnerite Macsio 4o
AOCTUHEHUA [OMYCTUMOIO YPOBHA.

NMPUMEYAHUE Tun macna ykasaH B
"Tabamue ¢ TEXHUYECKUMU XapaKTeEPUCTUKaMM",

7.3.2 3ameHa

A MotopHoe macs10 MOHeT 6bITb
OYeHb ropA4Y1M, eC/1I1 ero cJMBarT
cpa3y nocJsie BbIK/IIO4YeHUA fABUraTesis.
lMoaromy pakiTe fBUraTesto OCTbIThb
HECHOJIbKO MUHYT nepeg c/IMBOM Mac/ia.

3ameHANTe MOTOPHOE Mac/10 Yepes UHTepBaJbl,
yKasaHHble B “TabiumLe TEXHUYECKOrO
06CNyHUBaHMA". 3aMeHANTE MOTOPHOE
Macso yalle, ecav Asurartesb AOMKEH
paboTaTb B HE6,1aronpUATHBIX YC0BUAX.
BbinonxuTe cnepytowme AencTBuA:
1. Pacnonoxure MalmnHy Ha
POBHOM NOBEPXHOCTH.
2. Pacnonoxwute eMKOCTb ans cbopa
macna nog Tpy6Kow cavsa.
CHUMHKTE NPOBKY 3a/IMBKK
macna (puc. 10.H).
CHummnTe NpobKy camea macna (puc. 10.1).
CobepuTe Macso B eMKOCTb.
BHoBb 3aBUHTUTE NPO6KY CAMBa macna.
Y6epuTe nponuBLLeecs Macso.
3aneiite ceexee macno. Honmyectso
macna ykasaHo B “Tabnuue ¢
TEXHUYECKUMM XapaKTepPUCTUKammu”.
9. HKawpabiii pas nocne 3anpasBKu 3anycKanTe
asurartesnib U Jante emy nopaborarb Ha
XOJIOCTOM X0oAy B TeyeHne 30 CeKyHa,.

d

O N R

10. [NpoBepsTe, 4TO HET yTEYEK macna.

11. Boikntounte asurartens. MNogoxante 30
CEKyH[ 1 CHOBa NpoBepLTe YPOBEHDb
macna. Ecnv HeobxoaMmo, 03HaKOMBTECH
TaKKe € NyHKToM “TlpoBepKa ypoBHA
/ 3anpaBKa” (NyHKT 7.3.1).

BAHKKHO Cgavite macsio Ha
YTUIM3aLMIO B COOTBETCTBHM C
[EHCTBYIOLLMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

74 OYUCTHA

A Onepaynu no 0YNCTHE [JO/THHbI
BbINOJIHATLCA Ha BbIKJIIOYE€HHOM

mawuHe. lepes yaaneHmnem cHera u3
BbINYCKHOro KaHa/s1a Heo6Xo4MMO:

e OTNyCcTUTb pblYar ynpaBeHUA LUHEKOM.
* BbIK10YUTB ABUrateslb.

e U3Bsie4Yb K04 3amHUraHus.

YucTuTe MalmHy Kamabiv pa3 nocne

pa6oTbl. O4MCTKA MaLLUMHbI BbIMNOJHAETCA

B C/IeyIOLLEM MOPAJKE:

* YpanuTe CHer 13 BbIMYCKHOrO enoba u

C Koprnyca MaLlUuHbl, NOJIb3yACh LeTKaMu

W/MnKn CTpyen cxaToro Bosayxa.

YucTuTe aBuraTenb WeTKOM u/

WK CTPYEW CaToro Bosayxa.

* He pas6pbi3ruBaiTe Bogy
HenocpeACcTBEHHO Ha ABUraTeb.

* [locne NpOMbIBKM BOZOM 3anyCcTUTE MallUHy
U LHEK, YTOObI YAaNUTb BOAY, MOCKOJIbKY B
NPOTMBHOM CJly4ae OHa MOXET MPOHUKHY Tb
B MOALUMIMHUKW U NOBPEAUTD UX.

BAHKHO Hurorga He ucrnonb3yrite cTpyto
BOAbI N0 BbICOKUM gas/ieHnem. OHa MOHeT
MOBPEAMNTL d/IEKTPUYECKME KOMITOHEHTBI.

7.5 CBEYA

[ns o6cnyxuBaHus cBeum obpallantecb
K OUCTPUOBLIOTOPY MM B @aBTOPMU30BaHHbIN
CepBUCHbIV LeHTp. O3HaKOMBLTECH C
06CNyKMBaHMEM CBEYM B TabMLEe
TEXHUYECKOrO OBCNYHMUBaHUA U TabnuLe
BbISIB/IEHNA HEMCNPABHOCTEN.

7.6 HAPBIOPATOP

Hap6topatop ye npegsapuTesibHO
OTperyMpoBaH Ha 3aBoje. B Tabnuue
BbISIB/IEHNA HEMCNPaBHOCTEN YKa3aHo,
Koraa Kapb6lopaTop HywaaeTcs

B o6CcnyumBaHuu (m. 12).
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7.7 KPEMEMHbIE FAMHU U BUHTbI

e Cneaute 3a TeM, YTO6bI raiku U BUHTbI Obln
3aTAHYTbl, 419 yBEPEHHOCTU B TOM, YTO
MallvHa Bcerga 6esonacHa npv paéore.

* PerynapHo npoBepsanTe, 4TO
KpenemHble raliku BbIMyCKHOMO
Henoba npaBu/IbHO 3aTAHYThI.

8. XPAHEHUE

B cnyyae, ecnv malumHa 6ypeT XpaHUTbeA
6onee 30 aHeN, HEOBXOAUMO:

1. OnNOpPOMHWUTL KOHTYP NOAAYM TONIMBA:
— 3anycTuTb ABUraTesb MalluHbI,

4YTOGbI OH paboTan Ao Tex Nop, NoKa
BCE TOM/IMBO He U3pacxomyeTcs.

2. 3ameHWTb MOTOPHOE Mac/o, EC/IN 3TO He
6b110 CAeNaHo B NpefblayLime Tpu Mecsua.

3. TwarenbHO OYUCTUTb CHErOOYUCTUTE b,

4. TpoBepUTb, 4TO CHEMOOYUCTUTENb
He nospexaeH. Ecam Heobxoammo,
OTPEMOHTUPOBATb €rO.

5. Ecnv Kpacka notpeckanaco,
MOKpPAackLTe HyHHble MecTa s
npeaoTBPaLLEHNA PHaBIEHNS.

6. HaHecTv aHTMKOPPO3UIMHOE 3alUTHOE
MOKPbITWE Ha METa//IMYECKNE NOBEPXHOCTH.

7. T1o BO3MOKHOCTH, XPaHUTb
CHEroo4YUCTUTESIb B 3aKPbLITOM NMOMELLEHUN.

9. CEPBUCHOE OBCJ1IYHKUBAHUE
N PEMOHT

B aTOM pyKOBOACTBE M3N0MEHBI BCE

yKasaHus, HeobxoanMble AN ynpaBaeHus
MaLUMHOM 1 ANIA NPaBWIbHOMO BbIMOIHEHWSA
OCHOBHbIX OrnepaLii TEXHUYECKOrO
06CNyHUBAHWA, KOTOPOE JOMIKEH BbINOIHATD
nonb3osartesib. [11A BbINOJHEHWA BCEX
[leVCTBWI MO PETYIMPOBKE U OBCYHUBAHUIO,
He OMUCaHHbIX B 9TOM PyKOBOZCTBE,
obpalarnTech K Bawemy guctpubbloTopy

WY B CMELMann3npoBaHHbli CEPBUCHBIN

LieHTp, pacnonaratoLyii NOAroTOBNEHHbIM
nepcoHasom 1 060pyAoBaHMEM,
HEeo6X0AMMbIMM ANA NPaBUIbHOIO

BbINO/IHEHUA PAbOThI, NOAAEPHAHNA

ypOBHA 6€30MacHOCTU U BOCCTAHOB/IEHMA
nepBOHaYasIbHOro COCTOAHWUA MaLUUHbI.
Onepauuu, BbINO/HEHHbIE B HENOAXOAALLMX ANA
3TOro CTPYKTYpax Uan HeKBaIMbULMPOBaHHbIMU

N0AbMU, NPUBOAAT K aHHYIMPOBaHUIO BCEX
BUAOB rapaHTn U CHUMarT C U3roToBUTENA
BCIO OTBETCTBEHHOCTb M 0653aTeNbCTBa.

ToNIbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LEHTPbI MOTYT BbINOAHATL rapaHTUMHbIN
PEMOHT 1 06CNyHUBaHKE.
ABTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LLEHTPbI
MUCNOb3YIOT TOJIbKO OpUrMHasIbHble
3anacHble 4yacTu. OpurmHaabHble
3anacHble 4acTu U JOMNOHUTENIbHOE
o6opyaoBaHue 6biin crneunanbHO
pa3paboTaHbl /151 MallWH JaHHOro TuUna.
Mcnonb3oBaHWe HEOPUIMHAIbHbBIX 3anacHbIX
YyacTel U JOMNONHUTENbHOrO 060pYA0BaHUSA
He yTBep¥XaeHo NarotoBuTtenem n
NpYBOAUT K yTpaTe AENCTBUA rapaHTUu.
PekomeHayeTcA pas B rof 0TBO3UTb
MallWMHY B aBTOPU30BaHHbIN

CEPBUCHBIN LEHTP A/19 06CNyHNBaHMS,
yXoZa 1 NpoBEepPKU UCMPaBHOCTH
npefoXpaHnTesIbHbIX YCTPOMUCTB.

10.YCJZ1IOBUA TAPAHTUU

lapaHTUs NOKpbIBAET BCe AedEKTbI MaTepuanon

M n3roToBsieHuA. [Nonb3oBaTesnb fOMKeEH byaeT

CKpYyny/se3HO c/ieloBaTb BCEM yKa3aHUAM,

N3/1I0KEHHbIM B NMPUIOKEHHOW AOKYMEHTaLMK.

[apaHTUs He NOKpbIBaET yLiep6, BbI3BAHHbIN:

* HepocTaTo4HbIM O3HAKOMJIEHWEM C
COMpPOBOAUTENBHOM AOKYMEHTaLMEN.

* HeBHMMAaTENbHOCTHIO.

¢ HenpaBu/ibHbIMU UM HEPA3PELLEHHbIMU
KCMAyaTaumner u MOHTaoM.

¢ Vlcnonb3oBaHWEM HEOPUTMHAJIbHbIX
3anyacTen.

¢ cnonb3oBaHMeM AOMNOJHUTESIbHbIX
NpPUCNOCcOo6/IEHUI, HE NOCTaBAEHHbIX MU
He YTBEPKAEHHbIX M3roToBUTENEM.

[apaHTUA TaKKe He pacnpoCTpaHAEeTCA Ha:

¢ ECTECTBEHHbIN M3HOC TaKUX PACXOAHbIX
MaTepuanoB, KaK NPMBOAHbIE
peMHu, 6ypsbl, hapsbl, Koneca,
npeaoxpaHuTenbHble 60Tl M MpoBOAA.

e EcTecTBEHHbIN U3HOC.

e [IBuraTtenn. Ha HMX pacnpocTpaHaTcA
rapaHTUW U3roToBUTENEN ABUraTeNen
C COOTBETCTBYHOLMMU YCIOBUAMM.

MNpaBa nokynartens 3awuwaet

3aKoHOAaTeNbCTBO ero cTpaHbl. Hactoawan

rapaHTMa HUKaK He orpaHuyMBaeT

npas NoKynarens, NPeAyCMOTPEHHbIX

3aKOHaMK ero CTpaHbl.
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11. TABJIMLLA TEXHUYECHOIO OBCJIYHHUBAHUA

Onepauusa MepuoaunyHocTb
= MyHKT
LT [anee Kampble Y
pas

MALLUUHA

MpoBepKa Bcex KpenaeHui - Hapeiid pas nepen 7.7
MCMob30BaHNEM

MpoBepka 6e3onacHocTH / MpoBepKa } Kampabiv pas nepep, 6.0

opraHoB yrnpas/ieHNs MCMob30BaHNEM :

O6Lwan o4McTKa M NpoBepKa - Hawpabiit pa3 nocne pabotbl 7.4

OumCcTKa BbINYCKHOrO KaHana - 5 4acoB / KarpbIii pas 7.4

nocse Ucnosib3oBaHus

ABUIATEJ1b

OuMCTHA CBEYM : 25 4acoB / B KOHLE .
KaMoro ceaoHa

3amena cBeun : 100 yacoB / B KOHLE .
KaMoro ceaoHa

MNpoBepKa ypoBHs / 3anpaBKa MOTOPHbIM Mac/10M - 5 4acos/ Kawpalit pas 7.3.1

nocse Ucnosib3oBaHus

3ameHa MOTOpHOro Macna 5 4acoB 50 4acos / B KOHUe 7.3.2

KaMoro ceaoHa

*** Onepaumn, KoTopas A0/HHbI BbINOMHATLCA Yepe3 Ballero
AMCTPUGBIOTOPA MM B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE

12. BbIABJIEHUE HEMNOJIAJOH

HENOJNAARA

BO3MOMHHAA NPUHHUHA

YCTPAHEHUE

1. MawwHa He
3anycKaeTca

Kntoy 3amuranms He BCTaB/IEH.

BcTaBuTb K04 3auraHus

OTCyTCTBMe Ton/MBa

3anuTb B 6aK YMCTOE TOMIMBO.

Bosp,yu.l HaA 3acC/IoOHKa OTH/Ilo4YeHa

TMOAK/IIOUUTL BO3AYLLHYIO 3AC/IOHKY.

HKHonKa Tona1sonogKa4MBatoLLero
Hacoca He Hararta

HawaTb Ha KHOMKy

ToniMBonoAKa4yMBarLlero Hacoca

Csevau UMANHAP 3a/IMTbl TON/IMBOM

MopomaaTb HECKONBKO MUHYT Nepes,
BbINOJ/IHEHWEM 3anycKa He HaxunmaTb Ha
KHOTKY TOM/IMBOMNOAKAa4YMBatoLLEero Hacoca
1 OTKJIOYUTb BO3YLLHYIO 3aC/IOHKY.

Cseua nospemgeHa

CBAKUTECH C aBTOPM30BaHHbIM
CEepBUCHbIM LLeHTPOM.

Tonnueo cTapoe

CBSAKUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CepPBUCHbIM LLeHTPOM.

Boga B Tonnvse

CBAXKUTECH C aBTOPU30BAHHbIM
CepPBUCHbIM LLeHTPOM.

2. MoTepsa MOLLHOCTMU.

BbI6pOC CAMLIKOM 60/1bLIOTO
KOAMYecTBa CHera

CHU3UTb CKOpPOCTb

Mpo6ka TonmBHoro 6aka
NOKPbITa /IbAOM UM CHEFOM.

YAaanuTb CHer an nep ¢ NpobKu
TONIMBHOIO 6aKa 1 BOKPYr Hee.

Ecan nocne BbINONHEHMA ONMUCaHHbBIX BbiLLe ,D,eVICTBM[/‘I Henosnagxku
He nc4esnu, CBAXUTECH C BallMm FI,I/ICTpVI6b}0TOpOM.
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HENONAAKA

BO3MOXHAA NPUHHUHA

YCTPAHEHUE

3. [suratenb pa6oTtaeT
HepaBHOMEPHO

BospgylwHaa 3acnoHKa NogKatoHeHa

OTK/IIOYNTb BO3AYLLHYIO 3aC/IOHKY.

Tonnueo cTapoe

CBSAKUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CepBUCHbIM LLeHTPOM.

Boga B Tonnvee

CBAXKUTECH C aBTOPU30BAHHbIM
CepPBUCHbIM LLeHTPOM.

Hap6iopaTop HyxpaaeTcs B 3aMeHe

CBAMWTECH C aBTOPU30BAHHbIM
CEpPBUCHBIM LEEHTPOM.

4. YpesmepHasa Bubpauma

Hanunune ocnabneHHbIx
YyacTem, 60 NoBpEXAEHUM
LUHEKa UN KPbIbYaTHU.

3aTAHUTE BCE KPEMEMKHBIE NPUCMNOCOGNEHNS.
3ameHuTe NoBpeAeHHbIE YacTV B
aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

HenpasuibHOe pacnosnomeHune
PYKOSATHM.

YaoCTOBEpLTECD, HTO PYKOATKA
3aKperieHa B NpaBW/IbHOM MOJIOKEHWH.

5. lMNpeKpatieHne
nnu 3amepneHne
BbIGpOCa CHera

BbinycKHOM eno6 3acopucs.

MpoyncTrTe BbIMYCKHOW Heno6.

LLIHeK 3acTpsn.

YaanuTe oTxofbl UK NOCTOPOHHWE
NpeaMeThbl U3 LUHEeKa.

6. Het tArm

HKa6enb ynpasneHus Taron
HernpaBWIbHO OTPeryMpoBaH.

CBAMMWTECH C aBTOPU30BAHHbIM
CEpPBUCHBIM LEEHTPOM.

Ecan nocne BbINOIHEHMA OMUCaHHbBIX BbiLLe AeVICTBMﬁ Henonagxku
He UCHe3/n, CBAXMTECH C BallnM p,VICTpVI6bIOTOpOM.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

La Societa: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — ltaly
Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Spazzaneve condotto a piedi /
spalatura-sgombero neve

a) Tipo/ Modello Base ST 514

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

E conforme alle specifiche delle direttive:

e MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore
f) Esame CE del tipo:

e OND: 2000/14/EC, ANNEX V
D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (ltaly)
e) Ente Certificatore /
e EMCD: 2014/30/EU
rmonizz

—~—

Riferimento

EN 55012:2007+A1 :2009
EN 61000-6-1:2007

100 dB(A)
103  dB(A)
j) 1,65 kW
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

Senior VP R&D & Engineering
Maurizio Tursini

’ Nl

o) Castelfranco V.to, 20.12.2017

171516061_4
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© by STIGA S.p.A.

IT ¢ Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore —
E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca 3BbplueHn 3a STIGA S.p.A. 1 ca 3alMTeHM C aBTOPCKM Npasa
— 3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3MPaHO BL3MPOU3BENAAHE UM MPOMSAHA, JOPU M OTHACTH Ha AOKYMEHTA.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljuc¢ivo za STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti STIGA S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af STIGA S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpEeVo Kal oL EKOVEG OTO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snpioupyrenkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag STIGA S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA S.p.A. and are protected by copyright — any unautho-
rised reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele STIGA S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl  Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu STIGA S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaiken-
lainen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty ilman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR « Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA S.p.A. te su obuhvadeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szerepl6 képek kizarolag a STIGA S.p.A. szamara készlltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modi-
fikuoti, visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta
dalas prettiesiska kopésana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK « CoppuHaTa 1 CaMKnTe BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHMKOT Ce MOAroTBEeHN UCKITy4mBo 3a STIGA S.p.A. 1 ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKM
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver
gjengivelse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA S.p.A. i sg chronione prawami autorski-
mi — Zabrania sig¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej
zgody.

PT « As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor
— Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepHallmMecs B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax STIGA S.p.A. v 3awyiieHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK « Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA S.p.A. a st chranené autorskym pravom
— Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj iastoc¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podijetje STIGA S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami —
vsakr$no nepooblaséeno razmnozevanje ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog prirucnika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstalits fér STIGA S.p.A. och skyddas av upphovsratt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.

TR * Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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